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Brigadier de los Éxércitos Nacidnaks. 

Dan Manuel Liaudér .Barba 1.0 
Coronel del Baíallon de sa» Fernando. 

Don Martin Leilmas e ^ Barba 2. 0 
Capitán de Fus ikro í . 

Don Antonio López de Rosas Galán 3.0 
Capitán de la Segunda compañía» 

Dbn Ñaruso iglesias. Galán 4, ^ 
Capitán de Cazadores, 

Don Mariano A bello Galán 5.0 
Ayudante 2, 0 

José Araci Galán 6. 0 
Sargento 2. 0 de Cazadores* 

José La marca • Gracioso. 
Caío i . 0 d c Cazadores. 

Un soldado de dicho Batallón Galán 7.0 
E l Mayor san Martin , Barba 2.0 

Comandante de la Plaza Franeesa* 
Un Capitán fransés G a l á n 3 . ° 

Gobernador del Castillo. 
Doña Rosa Mascarél , . , . Dama. 

Muger de Don Mariano Abello. 
Saturnina * Graciosa. 

Pretendida por Lamarca , hija de... 
Isidora, viuda, y . . . . . . . . . . . . . . . . Vieja. 

L a Escena es en Prats de Moyo > y sus cercanías: y se figura 
¡a aceion desde las c. de la tarde del día 19, hasta las 6 de ¡a ma
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3? 
E L D O C T O R R Ó V Í R A , 

E N FRANCIA^ 

'lEZA NUEVA DRAMATICA 
POR Don C. L . A. de L. 

/ 3 

M U T A C I O N I . 
Salón corto en san Juan las 
Abadesas , — E s de día-

Llauder y Leümas, 
LelJ . Wvxho, según imagino^ 

se tarda ya el bngadier 
don Francisco de Rovíra 
con ?u tropa. 

I j lau . Pues y o , en vez 
de pensar que se retardálr 
jusgo que titmpo no es 
de haber llegBco á este pueblo: 
que ersn les orce come 
cuando de Ripóll salimos 
cumpliendo rutero deber. 
Don Fransiseo de Rovíia 
es«lió sin duda después; 
pues primero t t meiía 
y la tropa, i mi rrtender. 
En san Juan las Abadesas 
me ordena que hagí.mos pie, 
y hasta que beiiga aguardemos 
para reurirros etn él. 
Esperemos resignados 
á que llegue el bíigadiet. 

pues como subditos fíeles 
¿ebemos obedecer 
las órdenes que nos dicte 
su prudencia y maduies. 

L e l l . Las cinco so» de la tarde 
dadas , señor coroné!. 

L l a u . No le hace , don Maríku 
mui poca ya puede ser 
la tardanza; y á el eíecto 
de que se legre mas bitn 
nuestra idéa , es coo^eoíenté 
dexar las oras coner, 
para que berga la no che j 
y sus tinieblas nos den 
el auspicio nesesario 
que orle nuestra ahiva sien 
de oliva verde y froiídosa, 
de eterno y grato laurel. 

L*J1, Empresa es áidua y dificií 
la que intenta el brigadier: 
por q , habiendo pueblos francas 
y abiertos, donde mas bien 
y sin rezelo ninguno 
pueden sacar ( á mi ver) 
contiibucicnes; preter.de 
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3^ . W n i . tor ¡ 
dar muestras de tu poder, 
de su arrogancia y aliento, 
de su valor y altivez, 
en una plaza de armas, 
que el ensirágo ccud . 
la tiene tan guarnecídá!, 
y fácil de socorrer 
con el sobervio castillo 
que en Frente de ella se ve, 

L L i u . Es verdad ; pero coa esto 
darnos una prueba fiel 
de lealtad y patriotismo 
á el orgulloso francés; 
que, viendo nuestros esfuerzos, 
llegará ya á conocer, 
que á las tropas españolai 
dificultoso no le es 
el entrarse en su país, 
y sorprenderlo también. 
Mas ¡que miro! me parece 
que es el capitán aquel 4 
don Narciso Iglesias, 1 ' 

Leí!. Juzgo **** 
que sí, 

IJñu. Ligero es de piéi. s' 
L e U . Vendrá con algún cuidado, 

ú á daros algún papel. 
LJau. Yo pienso será la trópa, 

que habrá llegado tal vea. 
L i l i , Eso será lo mas cierto. 

S a h Iglesias por la derecha. 
I g L Señor don Manuel Llaudér; 

ya don Francisco Rovíra,1 
nuestro Gefe y brigidler, 
en san Juan las Abadesas 
con su tropa entrar se ve. 

L l a u . Pues vamos á recívirle 
con agasajo cortés, 
que en justicia le debemos 
nuestra obediencia ofrecer. 

L e l L Vamos, señor. 
L l a u . é lg l . Y¿ ha marchado 

á Capsacosu umbicn 

el corta destac:münto 
de tropas que os ordené? 

i fgl . S í , señor. 
¿?au. De esa manera 

4.c?iumbramos al francés; 
pus* creerá que toinaremai 
la ruta ó camino aquel, 
y luego ( dando b vuelta ) 
lo tomamos al través. 

Zel! . No 64 mal pensado. 
Ztlau. La guerra 

ua misterioso ardid es, 
y aquel que estadía mas trazáis 
consigue al fin el Un reí. /^r. der. 

j í r a c t por la izq. como observando, 
ndracUoi luí duda : según la prisa 

que llevan , ya el brigadier 
ha venido : á recivirle 
mirchan, y yo voi también; 
que por sargento le debo 
mis obsequios ofrecer. 

j i i irse sale Lamarca por la der, 
¿ é H i TúCyijo'. poquito á poco, 
A r a c . i Que quiere el señor José 

La marea I 
L a m . ¿ Que quiero ? Nada; 

que saúsfackui mí dé, 
A r a é , \ Por que causa ? 
Lam. Escuche, y calle. 
A r a c . Oigo , y callo. Diga usted. 
L a m . Ya ssbeis, señor sargento., 

que, aunque de cabo yo esté, 
y aunque tengáis otro grado 
mas al to , no habéis por él 
de hacer burla de Lamarca. 
Ya há dias que oa avisé, 
que de don Mariano Abello 
soi pariente , pero fiel. 
Desde luego conocí, 
que^no se por taba mted 
como debr, La seaora 
doña Rosa Mascarél 
%i virtuosa 1 es honrada, 



Los j k p a f a l n 
y ut* apreclable tnuger* 
digna da que la veneren 
con respeto el mas coríé>. 
Si á su amigo don Anloaio 
le gusta su parecer, 
del mío es que se retire, 
que apague la llama infiel; 
y usted , que ni entre ni salga, 
cerré , vé , Jr dile : ¿ esta usted? 

¿íract Con que yo soL. 
í*am. De un Lugar 

entre Huete , y Aloa 
Ar&c, Bien: 

ya lo he entendido. Pues oye, 
y verás que engaño es 
cuanto piensas, Don Antonio 
es un hombre mui cortés, 
honrrado , noble , discreto, 
y no abusa del poder: 
sabe apreciar las bellezas, 
sabe quererlas también; 
pero no ofende su honor, 
ni yo jamas observé 
que pretendiese ultrajar 
del rnatrimo'aio la fé. 
Si doña Rosa le gusta, 
si la quiere complacer, 
es por verla tan valiente, 
por otra cosa no es, 
¿Queda usted ya , señor cabo, 
satisfecho ? 

¡¿ñm. Yo no sé; 
pero fuerza será estarlo, 
ú la verdad dice usted. 

Mrac. Venga la mano, y seamos 
atrugos. 

XÍJW. Vo la daré; 
mas , cuenta que lo que dice 
no salga falso después. Se la da 

Jlrctc. No saldrá. Vamos ahora, 
veremos al b igadier. 

fatm* \ Ya ! por ver á doña Rosa, 
Arae* Muchoq la quiero ver. son horu 

en F í í í n ^ . 30 
Si aquel gtrvs , aquel donaire 
tn2 tienen muerto también. 

L a m . ; A / ! que el Araciy su amlg» 
tienen el juicio al revés. 

jfi'aé. Estol loco rematado Can ¿Vo». 
áp la cabeza á los piés : 
todo me muero por ella, 
por su valor y desden. 

Z,am. Digo ¡ si Arad está as í , 
su amigo. .! con juro-te: 

¡e pone la cruz» 
'vade retro, satanás. 

A r a c . Esto es chanza, v 
Lüm, S í , chanza es. 

El diablo con usted cargue, 
si yo le vuelvo á creer: 
mas , por que ponga remedio, 
á mi primo lo diré. 

A r a c , No se lodigas , tocayo: 
que únicamente por ver 
tu fidelidad lo he dicho 
j lo has entendido ? 

Lam. Está bien. Vanse por U der, 

M U T A C I O N ' i r . 
E l frente y bastidores de la der, 

de arboleda : y los de let izq. de 
casas del pueblo de san Juan ¡as 
Abadesas. — E s de día. 

E l Brigadier , toda la 'Oficialidad 
y doña Rosa á lo militar con 
sable , per la derecha. 

Rov. Pues las cinco de la tarde 
y a han dado , ó son cerca de ellas: 
mexor será , compañeros, 
que sin que le demos treguas 
al cansancio , caminemos 
con activa diligencia 
á el pueblo de Camprodóa 
que esta en aquelia ladera. 

. Allí pienso que descanse 
un rato la tropa nueaíra; 
|3ara que, entrada la noche, 



4o 
«¡abiertos con sus 

É l Doctor 
tinieblas, 

íiiiixamos nuestros pasos 
ú ci logro de mis ideas. 
¿M de esta suene lo hacemos,, 
y marchamos con cautela 
con gran silencio y sin ruido 
coaseguiremos la empresa» 
&ÍQ que llegen los franceses 
á tener noticia de ella. 

L l a u . A este efecto , y por q nunca 
nue&tta méxíma entendieran, 
.he despachado ahora mismo 
con sigilo y con reserva 
im. corto destacamento 
de tropa nuestra ligera 
íi el pueblo de Capsacosts, 
maniifestando diversa, 
direccicn. 

L c H : A el enemigo 
sus. espías encubiertas 
le darán parte al instante,, 
que la tropa se endereza 
á Capsacosu, y nosotros 
(torsiendo por la derecha) 
partiremos á Camprodón, 
frusta ndo así sus ideas. 

íg í - Elcabo , í]«e va encargado, 
en hacer las diligencias. 
Lien sé qne su comicion 
la evacuaiá con destiezi, 

Zop. Ha sido ardid estremado 
tan aguda prebidencia. 

Yo aseguro que el firancés 
á penetrarlo no llega. 

R.ov. ¿Me parece, doña Rosa, 
que estáis cansada de veras ? 

D . R . Señor , yo nunca me cansos 
mi complexión es aquesta; 
y usía sin duda alguna ' 
sé equivoca tn la materia: 
ya estoi hecha á los trabajos: 
ya me conoce esta tierra 
j o r su amazona , el ataque. 

la acción , el choque, la gueríft^ 
son para mí los fandangos, 
los minuets , y las boleras: 
mas me coraplase «nratiío 
de escaramuza (aunque sea 
de noche ) con los franceses, 
que si una tarde estubiera 
bailando con mil Adonis, 
ó diciendome á lá oreja 
requiebres: á á otras le gustan 
semejantes baga lelas; 
á mí jamáis me ha gustado, 
c i nunca he tratado de ellas,. 
Si yo á don Mariano Abella 
le di mi mano cootenta, 
no fué por buen mezo , no,, 
si no solo por que era 
valiente , pundonoroso, 
y que no gastaba fiema. 
E l rostro airado de Marte 
arrebatada mh potencias, 
la dulce vista de Venus 
Me fastidia y da vergüenza-. 

Rav. Pues viva Marte , madama; 
y muera Venus. 

D . R . Que muera. 
s í v . Sinduda ensigno de hombre 

nació mi esposa 
Zop. No es esa 

la causa ; que otras mugeres 
son fuertes sobremanera, 
y en oyendo Ies tambores 
su arrogancia viene á tierra. 

D R . Pues ¿cual es"? ¿Será qtengo 
el corazón,no de cera. Con irún, 
si no de bronce, y muy duro? 

Zo. De ello álómenos dais pruebas 
D . R . Pues amigo : senté plasa 

de soldado en las vanderas 
de M a r t e y Venus se ha ido 
al jar din por rosas frescas. 

Rcv. Madama : yo siento mueho 
que espongais bucstra belles*» 



. Los Espüffúh'i 
& unos riesgo.<s tan continuos. 

T).. i l . Cuando una lo siatiera 
fuera si me conociese 
inútil para la guerra; 
mas, soldado por soldado, 
si alguno me ve flaquezi, 
que alce eUdedo : si me como 
la ración, es con conciencia, 

Rov. Es verdad : y pues gustáis 
de acompañarme en las fiestas 
de Marte, vamos derecho? 
con denuedo y fortaleza 
á Prats de Moyó , á encenderle 
ea su templo alguna cera. 
Marche á Camprodóa al punto 
la tropa. 

Lian . Vamos con ella, léanse d;r. 
Suena música de intrumentos , y 
somienza á pasar la tropa enfor-
macion para la izq. con vanderas^ 
&c. ocupando los Oficiales sus res 
pectivos puestos,y doña Rosa entre 
ellos. 

M U T A C I O N ' / / / , 
Habitación de casa pobre en Cam* 

prodón, — es di dia. 
Isidoray Sarturnina: por Ja itq» 
I s i d . S uurnina : ven á cá. 
S a t . Madre ¿ para qué me quiere? 

¡ Cuidado que ya hace días 
que ci tá usted impertinente 
de veras! 

Is id , ¿ Que es lo que gruñes"? 
Sat, Que ya aguantarse no puede 

su genio de usted. 
Is id . Que : ¿ es malo ? 
Sat, Malditísimo es á veses. 
i s id . por que hablo lo q es razón: 

por que trabajar no quieres^: 
por que eres... 

Sat , Calle usted , madre, 
que puede oirlo la gente, 
y peniará que soi Áoxa 

en Francia , ¡ft 
y holgazatia : de tal suertes 
que ú pretendo casarme, 
no habrá quien | mí se aserqne. 

Is id . ;01a ! pues ¿quieres casarte ? 
Sat yo por probar solamente» 

me casaría. 
Is id . Lo mismo 

dicen todas las mugeres: 
« si me caso es por probar^ 
y luego ¿ que les susede ? 
q cargan de hijos , q enferman, 
quehambre y desnudes padecen, 
y otros dos mil alifafes 
que llegan á cometerles. 
Déxate , hija , de casonO, 
por que á tí no te conviene. 

Síít. Pues á mí para casarme 
¿ que me falta ? 

Is id . Tú no debes 
Casarte : yo soi ya bleja, 
y por isíantes la muerte 
me va empujando al sepulcro 
sin que la pación me ciegue 
tampoco trabajar puedo, 
ni es posible que lo intente; 
por unlado ya no veo^ 
por otro estoi ya tembleque: 
con que si tú te casases, 
me dexabas de esa suerte 
expuesta á morir de hambre 
sin haber quien me consuele. 
Tú eres sola quien me alivia, 
tu eres sola quien mantieuc, 
á esta pobre inútil vieja 
con tus manos sola mente. 
Vaya: déxate , h i j i mía, 
de casorio , si no quieres 
que tu triste bieja Madre 
de pena á morirse llegue. 
Aun si binierá tu hermano, 
tal cual ; pero los ftancises, 
haciéndolo prisionero, 
me han privado ya do verle: 



.̂ 2 E l Doctor 
no ht vuelto á saber mas de él. 
I Que hijo mi Eusebio! no puede 
haber en el mundo otro 
que á sumad re mas quisiere. 
Desde que murió tu padre, 
que habrá ya sus años trece, 
se encargó de mi sustento 
y mi vestido de decentu. 
ning-jn dia se pasaba 
que á t r a b a r no saliese, 
per socorrer á su medre 
con los cortos, Intereses 
que gafaba *. con el fruto 
de su sudor solamente 
íbamos tú y yo saliendo, 
como otros con. muchos bienes 
depoes tuvo la fortuna 
que le tocase la suerte 
de soldado, y fue á servir 
en las Nacionales huestes:, 
ciixe fortuna.., s í , hija; 
que así llamírsele puede 
al que derrama su sangre 
por su patria y por sus reyest. 
aunque su madre haya sido 
de lafortuna juguete. 
Por todas estas razones 
tiene de faborecerle 
la probidencia divina 
cou su brazo omnipotente; 
y tü has de verlo , hija m i ^ 
que otra vez á. casa vuelve 
para alivio de nosotras, 
por el amor que nos tiene,, 
por umilde , por sencillo, 
por bueno y por obediente. 

Sat, Para ir cayendo la tarde^ 
el sermón no hasido breve, 
í Que famosa misionera, 
hiciera usred ! meparece 
que otra mexor no se ha 'I í ra , 
aunque á buscarla se fuese, 
Y pregunto: j é qué habeuid* 

Rovlra ; ^ . . . 
sermón tan impertinente? 
¿ solamente , madre mia, 
por que en casarme no piense! 
Pues que ha predicado usted 
en desierto , me parece. 
Usted ; porque se casó ¿ 
?por probar j pues probarquiere 

• su hija también Ah! scri 
por que la cuide, alimente,,, 
asista * acompañe , cure, 
y luego alcabo la entierre | 
Pues | me tiene usté un cariño^ v 
famoso ! s í : ciertamente 
que es mirar por usted prepit 
no por mi bien ni intereses:, 
todos queremos Justicia, 
pero ninguno la quiere 
por sucasa. ^ Yo no tengo* 
novio , ni pienso tenerle; 
pero si alguno saliera 
que acomodarme pudiese,, 
malamente usted haría 
si ami gusto se opusiese» 
Otro destino ni empico 
no tenemos las mugeres 
que el claustro ó el matrimonio; 
¿ Quiere usted que Palma Uevel 
Pues yo no1 quiero llevarla: 
mi cuerpo casarse quiere» 

IJÍJ. Que teologaza tehasvueltofJ 
Suurnina ¡ grandemente 
di^cutres : »> la Teología 
cayó en la rueca « :bien puedes 
cátedra poner al punto , 
que eres doctora eminentee 
Vaya dexemet cuestiones:, 
tú. la labor tomar puedes,,, I 
y tráeme la rucea á mí 
pues se halltrán imp^ricritcf j 
de ver que tanto descansan 
sin q 'e en tomarlas se pieníf» 1 

Sdt, Oy dia de San José , 
t\ esposo preemincfitCr . 



Los fáspañotes en F r a n c i / . 43 
de la soberana Virgem, 
que mas trabaje usted quiere^ 
? No ve, que es dia de fiesta, 

f y trabajarse no debe ? 
JsrJ' V i qae habernos de comer, 

gj mas a 1 i bios no.;tieneM 
l t uesira vida que trabajo? 
Sat. Pucstrab^jfcmos alegres: resig. 

tomad la rueca. Se la da,, 
Isid. i j Ay ,hyft fen» vQÍ^y« í« 

tu tibedip^cia el eiek) pteqpiie. 
iSe'siintíin. U una ó- hilar , j> 

oír^ á \1pet9ff, i /?jo ¡«-oñu lab 
Lámarca sale por la ier., 
J^am. Dios sea ea aquesta casa, 
/J-/Í/. CabaUero ¿ que se cf ccc ? 
Lam, Y^rje^ patrón?:- JLU ¿3 
/.m/. No hai m^s que ye. 1 
Lam, i Sois viuda? 
JJIÍ/. Ciertamente. 
L a m , Pues á esta c^sa venimos 

á solicitar coi teses 
unos, señores y yo 

. de que un rato nos hospede» 
I s i i . 1 Son soldados ? 
L a m , De Rovíra, 
/j/af. Pues q vengar; su.t mercedes 
Lani , ap. Lamuchacha mt ha gustado: 

I que cara y que ojillos t̂ ene! 
í Ay , amor : y con que prisa 
dentro del pecho te mete^l 

Sat , ap. Mucho el soldado n)e ir ra. 
I s i d ¿ No va ust( d ? ¿ que se detkne? 
L a m , l;s que estaba nuditai/db... 

que sé yo... que vos\\\ me duele, 
l^ase por la dcruha 

I s i d , Saturnina : ves ¿\ punto, 
i y elisia lo mas deetnte 

que puedas el otro tuaito, 
mitrtras los señoies vieren. 

S a i , Voy ccTKndt» : cp el tal soldado 
sin duda alguna me quiere. izq* 

Isui , Ebta tropa de Revira 

tan t-sfnzada y valiente 
es digna de que la-estintf.'ti 
por que á la patria defieade, 
y por .que ningún soldado 
á los paisanos se atreve, 
si no que. todos íespetan 

1 sus faqaílias y sus. bienes. 
^ bel lo, daña Rosay Lam.por la dtr, 
Lam, Señor : esta es la patróna. 
Ab,, Abuela, Dios la conserve, 
/ j ^ . . No. t<ti\to ; solo soi rriadre; 

lo áe mas os la-agr^decé 
mi afecto. Vojeab^Ueroí, . 
me íUegfo mucho, de verles, 

; y que sean á esta choza 
a venidos. . <• 

D . J i . Nuesi{.a ^Ibejgíié 
ííondeí-e#á? '.. vo S.IÍÍ 

Isid. Venid con niígo, '< 
' que lo tenéis -¿Wí ̂ nf*ente. 

Enírans? por la izquierda, 

' m J T A C i O N I K , . . 
S * l * pohré\ un •pacÚ rfias, íGf$pue¿J(t 
con puerta en medio , s -hn , pusa^y 
un colchón á un ladc . ~ üs de dia, 
Saturnina gebernamao ios trastos. 

Vamos poniep^lp ^ n .orden 
estos trastos a] f&cvnwrUC); 
no vegan los oficiales, 
y los hallen desconpuestos. 
jEl demonio del soldado 
el corazón me ha revuelto! 
¿ Si strá cobrarle amor 
^ÍIO que siento en el pecho ? 
Yo esloí iuquieia, turbada, 
y no sé lo que me pesco: 
pero y a vienen entrando. 

Abelh , dtha Rosa , Lamárca , ? 
Isidora sa-Jen}por la derecha, 

D . R , Niñar¿q estáis haíhaciendoe 
Sat. Gobernando vuestro cuarto' 
D . R . Qut os portéis así me alegro* 
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Mífdff tengo^hablatte; E l Capitán topes por h daheha* 
En esta c m me han dicho 

qu'3 se hospeda el serafín, 
que es imán de mis potencian, 

rTqüé 'es centro de mi vivir, 
que arrebata mis sentidos..» 

¿£4 

.r.o; te retires)míji texosi 
Jfikdi Si se ofrese alguna co:-?, 

mandád!o ,que ailí.estaremos. 
¿fh. Bien está.- wisq 

, Ven , hija mict. 
iSat. .á-Lam. a l descuido. A Dios. 
Z/íiw. Áé'//í3. A Dios dulce dueüo. 

M\imre por la puerta de enmedia» 
A b . Rosita: ¿ vienes cansada? 
Z?, iv . No mecanzo yo tan presto; 

tá sí vienes. 
'Ah. Es verdad, 

Rosa mía, lo confieso. 
D . R . Pues allí se vé un colchón: 

paga tu deuda á Morféo. 
Ab, Voi á descansar un rato: 

llámame cuando sea tiempo. 
Se acussta en el colchón 

2). R . ¿ Quieres chocolate ahora? 
A b , No. 
¿5.i^.Pues, Lamarca,hazlo presto 

para mi. 
LariuVoi al instante. I7". por medio. 

R , Aunque yo le he dicho i A bello 
no estoi cansada, es mentira, 
que bien cansada me siento; 
mas dicimular es fuerza 
la debilidad del sexo. 
Mientras me hacen chocolate, 
en esta silla pretendo Siéntase, 
descansar de tanta marcha 
tengo molido mi cuerpo; 
pero este corazón mió 
se enardece por momentos, 
y no tiene mayor gusto 
que cuándo vibro el acero 
contra los viles soldados 
del Tirano mas sangriento, 
Mas ya los ;ojos me cubre 
con niebla sutil Morféo, 
que al descanso me convida 

mas | «j advierto ! ¿ no está allí 
...sentada en aquella silla, 

pagando un tributo vi l 
al sueño, qne no debiera 
por su hermosura rendir, 

pues mientras duerme no aiambi-si 
del uno al otro ceaít? 
Ella es, no ha i duda alguna; 
y aunque durmiendo está así, 
su donaire me deleita, 
su esfuerzo tan varonil 
rne* complace, y toda ella 
pudiera hacerme felís-
¿ Que hermosura tan divina? 
1 que perfección de naris! 
]que sem blante tan risueño! 
y ¡que labios de carmin! 
Amar : dame aírebimiento... 
pero no , que acción tan vi l 
no comete un hombre honrado 
con una dama mfelis. 
Es mti!i¡c3r: por tal U debo 
yo respetar y aplaudir: 
es la gloria de su sexo 
aun ea su edsd juvenil 
y su valor no merece 
que yo la dé que sentir. 
Pues ¿ q he de hacer, q he de hacet 
en tau asombrosa lid? 
Por una parte el amor 
me pone un velo sutil, 
por otra el Honor me impide 
que cometa acción tan v i l . 
Pues viva el Honor , y muera 
mi triste Amor; porque en fin, 
si el Honor llega á mancharse 

de los agitados miembros, JD^V//;^, coa hceho qualquicra r»in, 



Los F¿ pañoles 
!a vida en nada se aprecia, 
mas valiera no vivir. 
E a , valor: quien está hecho 
á vencer en m^icial l id, 
acostúmbrese igualmente 
á vencer la mugeril. 
Quede dentro de mi pecho 
la hoguera que yo encendí 
á Eadíe abrase su fuego: 
nadie llegue á percivir 
el humo que de ella salga: 
consúmase dentro en mí 
y , puesto que no me han visto 
en trar, no me vean salir-
A Dios, divino portento: 
vive gustosa y feliz: 
goza al lado de tu esposo 
( que miro durmiendo allí ) 
las gracias, que Dios te ha dado,, 
la frescura de tu abril; 
y acábeme á mí la pena 
que por amarte adquirí. 
A Dios para siempre , á Du s;, 
que mi pasióndió aquí fin l^.der. 

íe.vw.rca y Sciurnina por medio. 
Se va cscuretiendo el teatro. 

Lom. Señora: ya el chccclate 
tenéis ?qui. 

D . R . desperíútido. ¿que decías?. 
L cm. Que sqníc l th t colate os traigo» 
D . R . Venga á ?cé . Lo tema* 
L c n u Vé , Satumiüg, 

per una h z; que ya es hora» 
Sat . Voi á sci vine , mi vida, 

Vase por medio, 
D* R . i Ola ! ¡mivida!..j que es eso? 
Z«w. Señora , galanterías 

de soldados : la muchacha 
está escuchando si guisan: 
yo 1 a v i ; me miró ella: 
la dixe si me quería; 
me respondió ¿«e sí al punto9 
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D . R . Y i esa pobre nina 

¿ vas á engañarla? 
Lam, Señora? 

¿ yo engañarla ? ¡ que tontina! 
si se engaña,será ella. 
Bien sabe que en la milicia 
es contrabando el amor: 
si ella el fraude solicita, 
y ledan gato por litbre 
ó la coje la partida, 
qwe aprenda á , tener paciencia 
ó del fraude sea enemiga. 

Saturnina por medio cen Ja hiz* 
Sat .Scñora: aqyí cs&Ha hrz. 
D . i?» Vé, j ponía allí , Saturnín-u 

Y tu madre ? 
Sat. Está allí dentro 
D . R . Y la tropa ? 
Lam. Ya, está lista. 
D . R , Marcha pronto? 
Lam, Creo que sí. 
D . R , Llamaádon Mariano aprisa. 
Lam. Señor? 
yf¿. Que quieres ,1amarcL.? 
Lam. Que os levantéis. Se hvanXa. 
D . R . Saturnina^ 

(•amaá tu madre.. V . p i : mtn, 
Mariano, 
la tropa está prebenieb 
para marchar, 

Á h . Han tocado? 
D. JR. Ahora tocax no se fstilf) 
mayor mente cuando vames 
á una sorpresa imprevista. 
Isidora y Saturnina por tn medio* 
Jsid, Señora : ¿que mequereis? • 
D . R \ El pagaros la acogida, 
/j-Zísf. .Pues quéj os vais? 
D . R . Ahora al instante. 
Is id . Perderos siento de vista. 
D . R . .Tomad. 
/sid*• V,©:¡ijO.,quiefo nada.; 
^ r í r ^ i ü ^ í S s d ^ P i f Qr. vida mía. 



4&I EFbp:?í t r 
Isid. Dios- c s l o psg'.je, señora; 

y os conced:* larg v vM'a. 7 s 
Patroaas quedad Cím Xt'im. 'P'.^ie.r* 

L&bil Bíjeha*viejÍ\^istri otra vista. 
Is id , Dbs os g iaVde. 
S a i , a l descuido, ( Á Dios Pepito. 
Lam. A Dios, he» mosa homicida. 

Pronto volveiá yo á' verte. ; • 
Sat , Cuanto antes.) 
Is id, Vamos , hijí.! 

( El demonio del soldado apt 
gasta mucha chilindrina. ) 

M U T A C I O N - V . • 
Súlñ inm Men eiéornada en Campro-A 

don. ~ Denoche: habrá luces»1 ^ 
Rovíra , L lmdér , Leltmas , c 

Iglesias por ia Hauferaff* 
Rov, Una vez*^üí ^á' ía ; trgp3 

de su tfáftájo i n d ^ í ^ ^ ^ A l 
ha descansadc^^áígü i tanto : 

-'•paffk poder proseguirle* 
determino que al in^íáñte ' 
mis órder/és se'" lé; 'iutim^n,' ' l 

.á Prats de IVÍpVS tíárrfme*.'. 
--Usía s^o^etjtorie!, 'a h ^ - i Ur, 
pnes en gr^do se di^tia^ue; 
se encargará-áHa vang'iardii 
de las tropas Bv^BciBh^, 
que siguiendo h i i i : yapSif^s 1 ^ 
por-'ftií--cdiialiífó se'rh-:-)- 1 

L l a u i Mi óbédléncía, "siémp!'-*'proüt 
por vaestro-gasto se -mi-i':, 

Rov.^ Lleváí^is^Iis compaüí^'- : 
de •^áza&#ffel ^érrábfefs. ' ^ 
y ^waáderSs ?Viliéftie?^ , 
que en éálé'ex"érc^6Vr^ieÍu ' 
para «que'ObedezcaBrtfíelí? ; ^ 
y* de Ibs ¿fésgós' os iibffenr*^ 
tengo en ellas ,coüfiUriía.,r ; A 
•gues •t<Ji*VÍ ^¥ íii^eBks' ítdes-,:' 1 

««¡u* ea^-acómeíéit*' 'ééhx prwiró^ 

y -en la arrogmch temibles. 
Z?//. Si»ñor -bri^-jJiir Rovíra: ¡i 

sf-el ítUeñto, si aife extingue, 
defeadis{t:db valeroso i ' ' •• 
y con '-áoimo e l "tifas fir me 
la bausa taa noble y justa 
que nuestra Empana prosigue» 
quéda Lellmis satisfecho 
que cumplió como lo exige 
la lealtad y pitríotismo 
que: en mi corazón existe 

R$v, A si lo tengo entendido» 
dón M i r t i i t : él cielo os libre,-

I g ¡ , PJÍS yo , i íi b r i i d i e r ; 
no tengo maique decirle 
que soi Ssp :ñol castizo, 
y quí? no aspiro á mas timbre 
que el sacy^hle á mi patria 

^ ^ • éruel y ' - ' r i la oprinie. 
RQV. Tai)' ni^irátidí; séntlíñientos 

en mí corStzotí- se imprinaenj 
y de jábí\o-vme:líéná " — 
qne tan bravos adalides 
dir i j^^ hs fuertes tropas 

• iqWe erf él vabr 'se distingue^, • 
Y ^ i í e ^ l ú liofa va-1legindó 
q.^'-mi's'iáías vértfíqüe, 
m:u:clie usía en el in^iantej1 
y 'óbh silié3éic^Íñ^feiyft»'l^ .51 .N 
( acompanado dé Lelírnis 
y •Me-'1 l^fesia^.^ f̂ rlíiWÍÍOT •5* n 
el gUri que3 Te 'tengo dado, 

cy Ha cíe ÜenanioV- d? t imbas. 
Llíia. Q m lá obídiencia ,, señor, 

mi oronta h a m ' l i í d os sirve. 

Rov. £1 ^iéXtPm^M'*,'-
Si ^ p a r a s f í S ^ r l i í ^ r ; 

La empresa5 qüemedltío; 
M i nombre será eterno, 
Y ed bioices esculpido, 
t ••''Comú-^Á^deldirdH-einvocan 
En tqdps sus peligro* 



L^s qiie siguen de Marte-
Bélicos exercicios. 

Pues:yo, que ahora me hallo 
En el Vnayor conflicto, 
\ No he de quererte grkf? 
¿No he de implorar tu auxíiio? 

Sí , deidad asombrosa: 
S í , portento divino: 
S í , causa de las causas: 
S í , autor del cielo impírco. 

Favorece piadoso^ 
Protege c.jmpasivo. 
Mis esfuerz:)s heroicos. 
Mis leales designios. 

CoHozcm loV Franceses 
Hl mucho patriotismo 
De la N icioo hispana 
Y de sus indibiduos. 

Adviertan que ya el cielo 
Su azote 'vengativo 
Lá tiene levantado 
Para á ellos confundí ríos. 

Confiiesen que la España 
Tiene mexores hijos, 
De mas valor y aliento, 
De mas heroicos bríos. • 

Vean que son capaces 
De ocupar sus domiuios. 
De asaltarles sus plazas, 
Y tomar sus castillos. 

Hnmillerí su subervia, 
Baxen su depotismo, 
Depongan sü altireií, 
Y póstrense rendidos. 

Muera el Tirano odioso. 
Muera sil hermano indigno; 
Y viva nuestro rey 
Fernando el afligida. 
E n loor dtl puihlo-d^ Gránada^ 

Otra endjsba. 
Viva edades rnui largasi 
Que viva , Q . IIAOS: 
Decid viva Fcrnanáo, 

in Frííntia, ^ 47 
Ds España dulce hechizo. dsr. 

M U T A C I O N V I , 
Salón largo iluminado en Prats 

de Moyo, con varios asientos. 
E l comandante de la plaza , y go

bernador del castillo por la izq. 
Com, j, Que se dice en este pueblo 

de la asombrosa fu ación 
qne hemos -tenido esta tarde 
de nuestro rey en loor? 

Gob. Toios se hallan admirados 
de la mucha ostentación, 
aparato , briils(n¡{é^(l ' ^o;í 
figura , gracia, y prí'mor. 

Con*' Pues esta noche pretendo 
con mas grande emulación^ 
que el bayle exquisito .«éa, 
y tenga rnas esplendor. 
De esta suerte manifiesto 0(i 
á mi grande emperador, 
que fe Í tejan do á su hermano, 
cumpla con mi obíig^cion. 
Oy sus dias felicito 
con agasaja y amor, 
pues la Iglesia á san José 
por-la mañana rezó. ^ 
Todo jubilo se vuelva 
todo alegría y unión, 
que José ^por merecerlo 
es nuestro dueño y* sénoh 
Reyne y 'mande en las Españas 
como su co{i<íüfefádéi1í;JP 
y tribútenle homeíiage*' ' 
for su noble coaéícionv -
por sus entríiñis ^én^áá9| 
perísu eoríés pundonor;" i 
por su gmW S á b i i a r í !, : 
por filósofo el mayor 
que este m u n d o hk cortOGido 
desde qne Dios le- crió. 
Mas., supuesto que va es hora 
de que eoplvcc la f u n c i ó n , 



abrid en el punto mismo 
las puertas cíe ese salón. 

j4¿>re el Gobernador , y empiexan * 
entrar los delbñyley convidados» 
Entren todos : esta noche 
quiere mi cordial amor 
darle pruebas á José 
de que soí su amigo yo. 
Como estoi de comandante 
cié esta plaza de. Moyo 
me corresponde cumplk 
con rege cijo y primor. 
Que toquefl y se diviertan,, 
por que hai sobrada razón; 
y que baylen lo que gusten,,, 
ó les parezca rnexor. 
Tomen asientos : disfruten 
todps la satisfacción 
de que mí pecho está lleno 
por mi monarca y señor. 

Se sienta , y algunos convidados!!!, 
y. sigue la función de„> 

S A Y L F . 
Concluida la* función dice el,,* 

C¿/m, Señores : gracias os rindo 
nacidas del .interior, 
por qu^ fieles obsequiasteis 
á José y Napoleón: 
el cumplir hoy con el uno,, 
es festejar á los dos. 
Y así , venid al refresco 
que os he prebenido yo,: 
por que es mui justo y debidio 
á tan solemne función. ¿tríí'.^zz. 

S i 710 se executa el baile en el teatro, 
se entran tedes per la izquierda 

y se emiten los di es, venes cnte-
rÍGres,y ccncwjye el primer acto* 

M U T A C I O N V i l . 
j í a n uralla de Prats al frente y 

¿es bastidores de cffmfo ó sel
va,. ~ Es tará escuro* 

E l Doctor Rovíra-, ó . 
LJaudér , t e l i n a s , é Iglesias , $ 

soldados con fusiles por la der. 
L i a u . Campeones valerosos: 

no ha sido fortuna poca 
llegar hasta las murallas 
de esta plsza tan famosa, 
sin que nos haya sentido 
del enemigo la tropa» 
La fortuna favorece 
á el atrevido. Ya es hora 
de que es'tén todos durmiendo^ 
pues ninguno se lo estorba; 
y es la oqasion oporínna 
de ganar' aprecio y honra: 
por lo cual .quiero que antes 
que el sel desiierre las sombras 
de la neche, practiquemos 
una vista escrupulosa 
al rededor de la plaza, 
que toda se reconozca. 

Zel l . Es bien pensado: mas juigo 
«i os he de hablar sin lisonja,, 
qua ÍC realice el eximen 
( señor ) con mr i poca tropa, 
pues a i l no se hace ruido 
y haber silencio se logra.. 

Ig l . Del mismo parecer soi. 
Ztlau. En eso estaba. Disponga 

usted , señor don Narciso, 
que salga al punto una escolia 
á reconocer la plaza, 
y que la circunde toda. 

I g l . V c i , señor , á obedeceros» 
Habla con los sold. y sais A r a d 

con algunos por la izquierda* 
LJau, La precausion mucho importa 

y es debido se practique 
diligencia , en que se apoya 
el éxito favorable 
de qualquicra acción famosf. 

L e l l . Obráis con prudencia grande» 
Ig l . Ya , señor, marchó la cscolti. 
L l a v . Est4 bkn, Si d brigadier 



viene pfonto , pdr U obra 
se lucre fuerza qtie pongamos 
nuestro asalto á toda costa. 

ZelL MUÍ poco puede tardar, & 
por que ya va siendo hora. 

Igt. Las cuatro de la mañana, 
con diferencia muí corta, 
serán ya. 

¿ l a u . Buena hora es 
para lograr la vistor i a 
de esos infames franceses 
con resolución heroica, 

* si Dios protege benigno 
los trabajos que se toman 
los españoles valientes, 
por sacudir la afrentosa 
cadena que- quiere echarles 
el Tirano de la Europa. 

Lg¿¡. Y si se hallan descuidados^ 
y sorprenderles se logra; 
es preciso haya de ser 

- mas completa la derrota. 
i g h Al menos ayer fué dia 

de su José , rey de copas? 
habría funciones y bayles, 
por festejar su persona: 
y se encontrarán cansados 
con la bulla y con la broma. 

Llau . No decís mal: los franceses 
celebrsn con mucha pompa 

I ios dias de su monarca; 
y habrán celebrado ahora 
los del tío Pepe Botella, 
pues de obligación les toca. 

i W / . El brigadier nuestro Gefe, 
que aspira á tener la gloria 
de tomar aquesta plaza 
con su geat2 balerosa; 
siendo tan s'átil y astuto, 
tendrá previstas á solas 
l»s mas leves circunstancias 
que á su proyecto acomodan. 

Cuando la acción la ha desudo 

ífi Francia, 49 
para este dia Y ísfea ora, 
no habrá sido sin ansterio, 
si no por que así le importa. 

au. No hai duda... mas, rumor oigo. 
Z e l L Será que vuelve la escolta. 
Ig l . Ella es. 

Á r a c i y soldados por la der, 
J l r a c . Señor? 
L!ÚU Que, hai? 
Arac* No se siente ni una mosca. 
Lel l . ¡Queelbrigadier tardetanto! 
I g t La ocasión se nos m alegra» 
L l a u , j Que hora es ya? 
L t l l . Las cuatro y media.. 
I g L Allí se divisan sonbras. 
•Llau, Pues ya viene el- brigadier, 

y con él la demás tropa. 
Guardar silencio . —Ellos son; 
pues la dirección que toman 
es venir á aquí derechos, 
segnn la vista me informa. 
Esperemos á que llegue, 
y que el asalto disponga; 
por que nuestra voluntad 
con la suya se co nforma, 
y por Ocie le debemos 
tener obediencia pronta, 

Riivtra, Lopes * A h i l o , I ) , i í . . 
Lámarca, y soldados por la der 

V a aclarando un poco. 
Rovv Españoles esforzados: 

su puesto que ya la aurora, 
precursora de la luz, 
del cielo tinieblas borra; 
dispongamos el asalto 
con résolusion heroica. 
•La acción es mu i arriesgada, 
pero seadquiere mas gloria: 
cuanto mas grande el peligro, 
mucho mayores la honra. 
Valor, españoles míos; 
arrojad esa ponzoña 
que tenéis ea vuestros pechos 



go ' E J Doctor & 
á la canalli traidora, 
que ií'fiesta nuestra Nación, 
y en ella nos aprisiona. 
Ln cob ardía es a ge na 
de vuestra constancia heroica. 
Séi firmes en la demanda, 
séd valientes en IJS obras, 
sed fíeles á vuestro Rey, 
s o s t e n é d l e su corona, 
s a cá c fe d eJ CámvttÜM ^ ^ 
quitád grillos que ie estorban, 
y colocadleen el trono 
con regia solemne pompa. 

Lop. M«>rir por la patria es vida. 
morir por la patria es gloria. 

J J . R , Vamos, sellor; que el coraje 
dentro del pecho me ahoga, 
y puede darme la muerte 
con tan funesta congoja, 
si mi acero no lo templa 
venieodo la sangre odiosa 
de es'/S infames franceses^ 
canalla ruin , y sin honra. 

L lau . Toda la circunferencia 
de la plaza ya á estas horas 
la tengo reconocida, 
y no haú rumor que se oiga. 

Rov. Pues,señorD.MartinLellmas 
usted al punto disponga 
el llevar sus fusileros, 
y el enboscarse , de forma 
que se oculten á la puerta 
que de Francia se le nombra, 
y la asalten de contado 
que la abra qmdquier persona. 
Y usted , don Naiciso Iglesia», 
marchará en la propis forma 
cort sus fieles cazadores, 

. cubriéndose con la otra 
puerta 'que llaman de España'] 
sin la ínas leve demora. 

L t U Vamos. V , izq, con soldados, 
Ig í , Vamos. ¡T, der. con scldadts. 

\ 
cv' i d*. . . 

RQV. Id con Dios. 
Ustedes vengan ahora 
conmigo , y donde se ofrezca 
acudiré con mil'opa. f^unsc áer. 

D . R . Por vida de los demonios; 
Cuando yo quería camorra 
con los gabachos malditos, 
este acaso me lo estorva; 
pero como se descuiden, 
he de meterme yo sola / 
en medio de los franceses • 
hasta alcanzar la victoria. 

¿¡rae. Escucha , tocayo: escuchai,* 
Lam, Si es una fuerte amazona. 

No hai para ella mayor gusto; 
que cuando tiene estas bromas: 
cuchilladas y sablazos 
la llenan de vanagloria. 

A r a c . Enamorado me tiene . -1| 
su aire marcial. 

Lam. j Dale bola i | 
¿ Uuivemos á las andadas? V 

A r a c . Y quien sus prendas no adorij 
ó es un bruto , ó es q no tiene! 
entendimiento y memoria. 

Lñm, \ E l demonio es este hombre! 
mas -vámonos que ya eshorail 

V V T A C I O N V 1 U . 
L a rt'ATí'lía de Pats a l fre*tes 

pero con una puerta en medio 
ccrrtida , tv sobre ella un letrero\ 
que diga Puerta de Francia:/ex' 
basíidcres de campo. ~ Habrá 
alguna mas claridad, 

LtUrnas y fusileros per la derec* 
L i l i . Hijos míos: el silencio 

sirve en estas ocasiones 
mas que el valor: con sigilo, 
los campos se recotxcen: 
con callar ,£e ha acmclado 
el corazón de los hombres: 
¡cuanto ha podido el silciicte-



to s Españoles Francia, kr 
él defctbre las pasiones; Representa lá pucffa de España 
¿1 declsta les engañes; 
él mai ifkíta lo torpe; 
él patentiza los vicios; 
él skbe itspiiacit nts: 
todo el sigilo lo slcanzi, 
y te do lo recof.oce. 
E n esta stiposicion^ 
y qnchade darnos rcr.crr.bre 
eterno el presente asalte; 
para qne tío se ir.olcgre, 
guardar perfecto silei ció, 
haita que á íurb pit beque 
la ocasión , y á csrs m&lvados 
nuestro valor les irf( rmc 
que son españoles fueitcs 
los que dan tales kccicces* 
Pero ¡ que escucho ! me parece 
que hacer ya ruido se oye. 
en esa puerta. Hijos mios4 
acometamos veloces 
así que empiesen á abn'ría 
sin rezelo ni tt mores; 
qué , asegurada esta puerta, 
somos de victoria entonces* 

Tj4l abr ir , se echan los foldaács s& 
I r t e í h s i 8 entran por ¡a puertat 
Morir , infames franceses. 
A ellos , hijos í no perdone 

, vuestro furor á ninguno. 
E l primero fue buen golpe. 
Dios quiera, q en la otra puerta 
]amisma serpresa logren: 
pero sí la h grarán 
los valientes crztdores, 
mayormente cuando advierto 
ya kvtntado el azote, 
con que la mano divira 
por nuestras culpas ere i mes 
«os ha estado castigando 

cerrada . con svpuente levadizo* 
echado, por delante, zz H a b r á 
la misma claridad. 

Iglesias , j^raci^ Lámarca ca
zadores por ]a izquierda. 

IgJ. Soldados mui agüen idos; 
compañeros valerosos: 
ya la celestial antorcha 
sobre su caí 10 de oro 
quiere ik;minar al orbe, 
para llenarle de gozo; 
y ya en abrir esta puerta 
pueden tardarse mui poco 
los inhumanos frateses, 
de los infiernos abosto. 
Guardar todos cempostura, 
observád silencio todo;-; 
y así que lleguen á ahí irla, 
acometéd carao lobos, 
sacíaos en su infame sargre 
con ira rabia y encono, 
y cubrid á esos inicuos 
de susto miedo y eprebio, 

JLam, Pues y o como áese s ci bardes 
los pille atados á todos, 
me jincho de cortar cuellos 
y de destripar mondongos. 

¿ í t c . No creáis que mi tocayo. 
Señor, es tan para poco"; 
pues donde pone los puntos 
cae la pieza con ascnbro, 
y si es á dar cuchilladas 
las reparte que es un gezo. 

I g í . Ya sé que lo que prefieie 
es por chanza : le conosco 
por soldado mui valiente 
y mandoble para todo: 
por eso le han hecho c?.bc; 
por fuerte, y por belicoso. 

á todos lo»espafícles. y.pot hfuerta. L a w . Señor:para q he de hablar? 
Yo en mi familia soisolo: 

M U T A C I O N I X , ni tengo padre, ni madre, 
6 



y". P J Dc?t$r 
• i íflwgíf* ni' híjvs de otr-% 
f i sobrinos , ni cuilidos, 
ni iu¿t pariente rerjiD» 
que es á den ÜViiríno Abálla 
el «yudanr.e f.ufí.)5o: 
ni rer¿jo v iñ i , ni casa; 
nj tengo kaciendj en el «oto; 
ni tengo mulo, ni barra; 
til tengo yegua, ni potto: 
ni nadie de mi se acuerda, 
y yo cxecuito lo propio, 
( sí no es de la Siíurnina 
que me tiene medio loco:) ap» 
y «sí todos mis cuídadoí 
delante de raí los pongo: 
si me trincan santas pascuas; 
qtte me recen un responso. 
Vea usted , señor caphan 

•i hailiodose de este míxio 
un hombre puede cedfflsrte 
ni aun á cinco mü demonios. 

Igt. Es verdad: iodo soldado 
debiera hallarae lo propio; 
Í:O hubiera tanto cobarde 
<:orco se mira , en desdoro 
de la Nación española 
qne es del valor un asombro, 

Afac, Pazeseque abren la puerta, 
í¿L ?ae» acometamos todos, / i b r w 

A ellos, hijos : 1 ellos. 
Corra la sangre en arroyos. 

f?¡jparcK ¡os tspañole; á lox ffszn-
ceses : tsits procurmn ¡gvastar 
¿J.puente , j aquellos los per 
gfgmnit y meten dentro» 
que eos levantan el puente: 
séora del valor heróico. 
Muera esta canalla infame: 
sea -del «liento despojo. 

Se ocultan ¡ subiendo el pue&e* 
S.:le el sol que dura hasta ¡M 

conclui&Ht del Drama, 
;rx , Llmdér Lo fes, AbtUQf 

doña Rosa, j f soJdadts pif U 
Rov. Valerosos españoles: 

zziri i coso se apresuran 
vucsiros nobles compañeícs 
é sacudir la co/unds 
de U esclavitud : prcisndeo 
aer libres; no hii duda alguna. 
Ya han asaltado esa puert» 

- la mis firme y .mis según 
pir su puente levadizo, > 
consiguiendo con su astucia 
mis troféo , que si hublcr» 
sido con su tropa junta. 

Z'MU, Y j 4 agiurdaaios nosoíroi, 
qnc en un memorable lucb» 
no acudimos esforzidos 
á darles fî or y ayuda? 

Rav* Por híora no neccsltau 
de socorro mientras triuafaa¿ 

Lpp. A este sitio ya conducen, 
i¿flor, sin dudi ningao» 
un p.-isionero de guerra. 

Rov, Su valor me lo asegura, 
Salen por la in^. soldados ^ qu* 
íráen á un oficial francés \ con 
una Uñve fít la maus, 
iQuc es zm ? 

Bold, Señor? cumpliendo ; 
non el afán \ q'je. procurat k 
vuestros soldados; y er.trando 
con uní intrépida,? suma 
por la puerta de es2 pueblo 
que de Francia se í?ta!si, 
hemos hecho prisionero 1 I 
á este oficial con jrrati furia, 
púe3 fue quien abrió U pueitái 
cofho lo dice y anunda' 
la i!abe que t r i c e n 11 ftMtótt; 
y po'nemos-en la Suya* '"-''£ 

S/ soldado le tom la ¡lañe J# 
^ la alarga al hré^sidier, 
SLov. Está bien : valor- tan grundí 

dmbcQ premiar can cerdura 



Xcs EspamUs 
Llevídlo «1 cvfffo ce pvñíóh, 

Seid, S<rvircftcscosa j n s t a . ú e r . 
JRov, MaichfRes ahora toío i i ts , 

por si ÍLese riixstra ayihda 
roe^aria. Tirct dentro 

J f l . Wiichcs tiro« 
dtr.tro del piítblo se «cuchan» 

&. i?, ¿Cuadro lltgará el tiutaute 
ĵue ter ga yo la fortuna 

de esgrimí i mi fuerte acero 
contia esa canalla injusta? 

. R o v . , Vamos hijos: y Dios quicra 
que mis destos »e cumplan. 

Suben ptr ei puente , j? se acuitan» 

M U T A C I O N X , 
Plata del fufhh át Frats de Moyó% 

fin Jas ptettés j vtmenas de 
las casas uiules. 

os francests ó la izquierda en filé 
j orden de taialia, con el Cú* 
mondante de 1» ploxa* 

c»>* Frar r c u s rqi i hay traición,0 
las !»ívspt(has me lo arguyen, 
i í-ómo n> h.ber yo Sibico 
^ue les esf iJiolts kuben 
á esta pltza , que la a^alísr, 
y que de < pn bio nos ctbicc! 
Yo juto i N.polecn, 
j u i o á l?s ctleste^ li re5, 
que ai llego á descubrir 
qt c algru soldado 10 nrrple 
cr n su dtber, 6 en su pecho 
elgUfia tr>ici<n t r t i l r e , 
que he de srujarle furirso 
ct>de la mas filia etmbre, 
para que piteípiíado 
en uc » sin k M- < cuhe. 
Va se esciclia al t.'pfkh 
>» ie vtn brillar las hcea 

sus armas: ya valur.ttt 
for esa calle di?-cusitr.: 
ya.ac acuutu ; ya á Cjii \icf^r; 

C 

tñ F r f . e i ü f 3 
ya tícstrogtTriOS | ié«imcíi : 
y« se forinao CB bafalk: 

Stlen Lellmaté I%leH*s c¿* M3 
soldados se fmwñn en lúlfáll* 
á la etertch*. 
E a , frar ces : tuib; 
vuestro valor ver que OSHlos 
su mismo peligro buaquem 
acidados sois agüe; idos; 
cada os aterre oí asuste, 

Aeabaámde*rt/[iar su ifefñ^áiie=, 
L e l L Eífütxadoi esp^ñf le ; 

cuyo valor, cuyos triunfoi 
los saben (por ser notorio) 
las cuatro paites del munloí 
oy es día que cejamos 
dri heroísmo los frutos: 
ó ver cer lodo» con gloría, 
ó faiiectr udesjunus. 
Viva nueitro ley Fernando: 
muera el s» bervio Nabuco. 

í g k Ea , hijos al combnte: 
viva n estro rey sujiu'to. 

Se da la batalla ^ disparando f*s 
fusiles ^ y se tt.tten per la ixq, 
y indo les franceses en retir aé». 

Salen frarcests huyendo per la der, 
y se driitren en la escena: Lo
pe*. . Aheílo y y scidaüos salea 
per siguiéndolos, 

I-tp A ell(!S , soldados : i ello*. 
yVó. Humillad >u fiero or|ullo. 
¡Jisparan unos $ otros , y se Van 

por iü ixq. en retirada h í 
franceses persiguiéndolos , ks 
espario/es, 
l eña /? osa y un francés por ¡si 
der. peleando sáóte en mono, 

D . R . Perro cr barde : j no sabe* 
ijue á mi gererc w impulso 
se rinden cuanu s |i3b#cbüt 
la inicua Frai ĉ a piciduxo* 
Pwt k ITJÍ .¡ que íutrite freí! 



g4 E f Doctor i 
pero e! matarme no dudo 

'ÍLtJtraKse batatíando por la izq, 
Liaudé'ry si comandante batallando 

con sable en mano por ia der, 
L l a u . Kíodete , francés. 
Com, i Que dices í 

2 ilendirme? Primero juro 
morir con honra mil veces, 
que sugctarme yo ai yugo 
español. 

L l a u , Pues muere , infame. 
Com. \ A7 de m i ! Cáe, 
L l a u , Cumplí tu gusto. 

Si el vivir aborrecías. 
contémplate ya difunto. 

Co;». Has matado...alcoiiuadante,. 
de píaza... 

L a u . Me alegro mucho. 
Ya quedo mas satisfecho 
con el vencimiento tuyo. 

Com, Yo... muero. Muere, 
L l a u . Tú lo has querido, 

indigno viejo caduco. Vase izq, 
Ldlmas , Iglesias , y soldados por 

la izquierda. 
Los franceses les disparan desde 

las ventanas de cuando en cuando, 
L e l l . Todo el Lugar , don Narciso, 

se haya perplexo y confuso, 
I g l , S í : pero por las ventanas, 

de fuego sale un dilubio, 
L d l , Es preciso que se tome 

providencia en el asunto, y , der, 
López , Abello , y soldados por la 

izquierda. Los f races es les ti" 
ran desde las ventanas. 

Lop* Los franceses con sus tiros 
nos van hiriendo ya á algunos. 

j^b. Por que desde las ventanas 
nos ponen mas fixo el punto. 

Lop. Busquemos al brigadier. 
yjb. Muerto s(¿i. Cáe de un tiro, 
Lop, i Que es lo que escucho í 

j A y de mí I ¿ Mari i no ? ¿amigo? 
Si i duda está ya difunto. 
Mal hiya la nieve mino, 
q te coaduce al sepulcro, y . der. 

Sale doña Rosa por la izq. Ahora 
no disparen ¡os franceses que 
lo manda el Poeta. 

V . R . Por fin logré darle muerte 
á aquel gabacho infernal, 
que me puso en el aprieto 
de tener que vacilar. 
Mas ¡que adviertoj aquí se v¿ ^ 
que está muerto un ofici i l , 
y es francés: pero allí hai otro, 
y es español: ¿quien será? 
Mas ¡que miro I su uniforme... 
su cuerpo... ; lance f i U l l 
i Si mi esposo... ¡ ay de mí triste! 
será el que muerto allí está? 
Voi á verlo... en cada paso... 
no me puedo menear, 
Corazón , todo el aliento 
que tenias donde está ? 
Sin duda mi esposo es muerto 
los sudores que me dan 
manifiestan claramente 
que lo que pienso es verdad. 
Pero salgamos de dudas: 
de una vez voi i tragar 
todo el veneno... ¡ A f Dios mió.' 

L o conoce, y eáe sobre él des' 
mayada, 

E ¡ brigadier, oficiales,y soldados 
por la derecha. 

Los franceses ¡es tiran de i de las 
ventanas, 

RQV, Eñ , soldados : castigad 
á esos pérfidos franceses, 
que nos causan tanto mal. 
Echad las puertas abajo, 
meteos dentro, y degollad 
quantos franceses halléis 
que nos quicraa i&suUar, 



Los $fpúñokn dorrivan puertat á 
golpes por todos lados , suen in 
dentro al ganos tiros graneados* 

C sci el fue¡tQ par las vntv ias . 
Aigüü estrago sül tiros 
al fin vendrán á causar, 
pero cara ha de salir les 
su loca tetnertdai. 

L e l l . Tres muertos aquí se veo, 
según llego á divisar 

L l a u . E l uno es el comandante 
d; esta plaza mi litar, 
á quien yo le di la muerte 
con esta espada inmortal. 

Lop. Pues el otro es d)a Mariano 
A bello á quien vi matar 
de un tiro de una ventana, 
pero no sé desde cual. 

Rov. Era fuerte el ayudante: 
era bravo militar. 
MUÍ sensible me es su muerte; 
i si su esposa la sabrá? 

Igl . Confundida en la batalla 
no la hemos podido hallar. 

Rov. Conoced al otro muerto, 
por si es algún oficial. 

Lop, Señor í doña Rosa es esta la ve. 
Yo me he quedado mortal, ap, 

Rov. j Que decís! mirar si es viva. 
ig l . Señor : insultada e*tá. 

según parece. 
Jjop. ap. Respiro. Salen soldador 
Rov. Ya la podéis retirar 

donde se encuentre segura, 
y dad alivio i su mil. 
Don Antonio, conducidla. 

Zeop. Creed me , señor que será 
curada con tanto esmero 
como el mexor oficial, 

Rov. Llevaos taavien esos cuerpos, 
que es mui justo y regular 
tributarles los honores 
que cu vida adquirieron ya. 

se j * * * r % m * ¿ m 
L e l L Das soldados de ios nuesiruw, 

prisioneros traen á acá 
E ! sargento Araci es uno, 

Ig l . Tiene un valor singular. • 
Z>e¡¡ el cabo Lama rea es otro, 
I g l . También es fuerte en verdad. 
Salen A r a d y Lamarca por la ízq, 

trayendo prisionero al gober
nador del castillo y dos soldador. 

j$rac. Señor : estos prisiofteros 
que hemos log • i Jo pillar 
le preseotimjs á usía 
corno á nuestro Generalí 
aquestos dos son soldados 
como el trage lo dirá, 
que solo quedaton vivos 
y pudieron escapar, 
de veinte y cuatro que había 
con un arrojo tenaz 
defendiendo el bravo puente; 
por que todos los demás 
los pasamos á cuchillo 
por su gran temeridad» 
Y este oficial según díoe, 
se enco ittaba en la ciudad; 
pero es el gobernador 
del castillo , que allí está. 

Rov. i Es cierto lo que refiere 
este sargento ? 

Gth . Verdad. 
Rov. i Sois el gobernador? 
Gob. Sí. 
Ron. Pues conducidlo , y tratará 

como honrado prisionera 
á ese señor ofiicial; 
y á los otros custodiadlo» 
con amor y humanidad: 
que buestro esfuerzo valiente 
queda á mi cargo el premiar, 

L a m . El demonio del gabacho 
es poquitito en hablar, 
i Ay Sammiaa 4el alma! ap. 



o r (tfvtr, por /« dereika, 
¿éOpex SMIC per atro batúd^r di ¡a 

Va don« F m a , «ífíof, 
erGiwotr» •na» aliviada 

de su insulte : sin embargo 
ion ^cas ]«s csperanziis 
f fifds de vida ha «entido 
laucho pf«o en las eniraSts 
( ¡a mueite de su esposas 
todf se h«ll» constero«da: 
£L>ji no acierta á hablar: ten senas 
me lia contado su desgfacia. 

tD $ muí digno de semirse, 
p, or jto lif era y íemprasa 
Q mas bircí por lasiiraosa, 
iJl a iucedida detracta; 
Q caso tau infcli/, 

muerte tsn iuhumaon, 
os JW/'tíidos y «.ficiules 

>- todos deben llorarla. 
Cj oniinuamroie ê e jovrn 
{ni O SU servicio á U patria, 
y OÍSIO r fii i-1 valeren, 
3̂ 01 dió unas pruebat exácta^ 

Q brando siempre con puivo, 
P c *u lea i l.-a y arrogancia. 

Leilvtos. 
Y ÍU mufer ¿que hará ahoiaf 

ír»e dífciera á su casa; 
rué «urque aiui varcpi!, 
DO es le (íi erra para damas* 

Liaudér, 
Eso fuera lo mcaor. 

Preciso es aconsejarla* 
ScJe el soíd, a n otres fer IM ixq» 

Soldado, 
Scríor : cimuecta fraccesea 

dentro en las h; bitacíose^ 
han derraTr^do su sangre 
al golpe duro y terríblt 
del acero formidable 
ó al ímpetu vengativo 
de la pólvora arrógame: 
los, demás que ha?i procurado 
con lígerera fugarse, 
b.*xo el aiiio del fuerte 
se han acojido cobardes. 
Ya en la población no qoeda 
fr*ncé'« , que vergarse trate. 
E l pueblo esti por nosotros; 
dneño sois de sus- hogares. 
Su pérdida es muí ccpiopa¿ 
ha muerto gente bastante, 
sin eí comandante preso, 
el oficial df la llave, 
y dos soldados . T^mbica 
valerosos y arrogantes 
les cogimos cuatro mulos, 
trescientas rests lanares, 
y quince bacas. Nosotros 
que hemos perdido se ŝ bc 
á drs muertos , un herido, 
y un prisionero ce barde, 
ai o mtter en esta enema 
«Ion Mariano el ayudarte. 
Que es cuanto puedo deciros 
tobre esía acción tan brillante, 

Rovfra, 
Gracias í la o m ni potencia 
de Dios , nuestro fuerte b r a » 
h* obtenido la victoria 
de sus pérfidos contrarios: 
pero, para complctísr 
fsuestra üccion cí)n mayor laan^ 
9t har.e fo! soso, que usted 
¿on narciso decontado 
ae dirija á contener 
los franceses inhumanos 
¿el casúlio. \ oen el interla 



que 
de 

rl ! aseguren el pigo 
gran contríbucitín, 

que t\ pueblo imponerk sraso. 
Y por loque ha(ce á UlrapradfiáCÉ 
defensa que éxecutiroa 
!OJ fraíiiceses , guarecido! 
de lis oi&ts de este barrio; 
dot facuUad i mis tr®p»í 
Para que taqueen mi rato 
solo en él pero advsrticad» 
que han de respetar humaiot 
ias vidas de sus vecinoa, 
mujeres y santuarios. 
E l son de los atamb^res 
la oración ha de avisarnot 
de marchar; y así al ín/ tantc 
hacer lo que os he ordenado. 
¥ pues remoi ua patentt 

el auxilio sobefaaa, 
fíndáiiíolc Una» grttlas 
por fabores tan extrañe*: 
p-resectémole el laurel 
tís la viciarla ea sus misos: 
tributémosle en su tiemplqi 
los cnas finos holocaustos: 
ptdlmosle que prospera 
las armas del rey Fernando, 
qne libre á España del yugo 
que quiere echarle Tiiamo 
y que ponga sobre el t r»ao 
¿ su monarca adorado. 
Y aquí el Drama fiaaliaa: 
§5 acaso hubiere agradado..* 

Te dos. 
Los Españoles en Frascia 
pidea lcs do UQ aislauat. 

F I N . 

JS/ Auísr del pretina Brama, sola por un* Ut/i safísfadorm 

• — * i i i w v • — » i #»; /ir; /o; iiî  o ; otj; ; ot). 
<ie; «o: ¿z Las cuatro primevas pmiLW $i ¿h , | 0 f -¿Vio* 
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